
申請編號 Ap.      de     /    / 

申  請  證  明  

PEDIDO   DE   CERTIDÃO 
 
姓名 Nome:             電 話 Telefone :      
 
住所 Domicílio:                    
 
持有 Titular do   □ 居民證 B.I.R. □ 其他 Outros            
 
證件編號                  於   日   月    年      由                              簽發 
Nº      emitido em  / /   por           
 
公司名稱或商業登記編號 
Firma ou N° ¨de Registo                   
 
申請內容 ：□ 登錄及附註 
           Inscrições e averbamentos 

 
□ 公司章程 (註：倘有關證明用於公正署認證，並在筆跡認證上必須有“有權作出該行為，此文句，則必須附同公司章程) 

            Estatuto social (Nota Deve juntar na presente certidão o pacto social, caso for utilizada para reconhecimento de assinatura nos Cartórios Notariais e 
constar no reconhecimento a menção de “com poderes para o acto”.) 

 
□其他之存檔文件 

Outros documentos depositados referente à             

 
*申請人向本登記局提供的個人資料，僅為商業及動產登記之用。為此目的，有關文件及個人資料將按照第 8/2005 號法律 (個人資料保護法) 的規定進行處理。非經法律規定的情況或經申請人事先同意，

本登記局不向第三人披露有關資料。Os dados pessoais apresentados pelo requerente a esta Conservatória servem apenas para efeitos de registos Comercial e de Bens Moveis. Para o efeito. o(s) documento(s) e os 
dados pessoais referidos podem ser processados nos termos da Lei n° 8/2005 – Lei da Protecção de Dados Pessoais. Salvo nos casos previstos na lei ou mediante consentimento prévio do requerente, tais dados não  
serão revelados a terceiros.  

 
澳門         日    月      年 
Macau,   / /                          簽名(Ass) __________________________________ 
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